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MAQUETA DE PRELLENADO

PROGRAMA DE ASIGNATURA (CONTENIDOS)
1. NOMBRE DE LA ASIGNATURA (Nombre oficial de la asignatura según la normativa del plan de estudios vigente o del organismo académico que lo desarrolla. No debe incluir espacios ni caracteres especiales antes del comienzo del nombre).

Portugués I
2. NOMBRE DE LA ASIGNATURA EN INGLÉS (Nombre de la asignatura en inglés, de acuerdo a la traducción técnica (no literal) del nombre de la asignatura)
Portuguese I
3. TIPO DE CRÉDITOS DE LA ASIGNATURA (Corresponde al Sistema de Creditaje de diseño de la asignatura, de acuerdo a lo expuesto en la normativa de los planes de estudio en que esta se desarrolla):
SCT/             

  UD/



    OTROS/     

4. NÚMERO DE CRÉDITOS (Indique la cantidad de créditos asignados a la asignatura, de acuerdo al formato seleccionado en la pregunta anterior, de acuerdo a lo expuesto en la normativa de los planes de estudio en que esta se desarrolla)
5. HORAS DE TRABAJO PRESENCIAL DEL CURSO (Indique la cantidad de horas semanales (considerando una hora como 60 minutos) de trabajo presencial que requiere invertir el estudiante para el logro de los objetivos de la asignatura; si requiere convertir las horas que actualmente utiliza a horas de 60 minutos, utilice el convertidor que se encuentra en el siguiente link: [http://www.clanfls.com/Convertidor/])
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6. HORAS DE TRABAJO NO PRESENCIAL DEL CURSO (Indique la cantidad de horas semanales (considerando una hora como 60 minutos) de trabajo no presencial que requiere invertir el estudiante para el logro de los objetivos de la asignatura; si requiere convertir las horas que actualmente utiliza a horas de 60 minutos, utilice el convertidor que se encuentra en el siguiente link: [http://www.clanfls.com/Convertidor/])
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7. OBJETIVO GENERAL DE LA ASIGNATURA (Corresponde a un enunciado específico en relación a lo que se va a enseñar en la asignatura, es decir, señala una de las áreas específicas que el profesor pretende cubrir en un bloque de enseñanza. Por ejemplo, uno de los objetivos en un módulo podría ser “los estudiantes comprenderán los efectos del comportamiento celular en distintos ambientes citoplasmáticos”. Es importante señalar que en ciertos contextos, los objetivos también aluden a metas).

-Adquirir las competencias comunicativas necesarias del idioma portugués para satisfacer necesidades de comunicación de tipo oral y escrita en un nivel básico.
8. OBJETIVOS ESPECÍFICOS DE LA ASIGNATURA (Corresponde al detalle específico de los objetivos que se trabajarán en el curso; debe ingresarse un objetivo específico por cada línea)
-Identificarse e identificar a otros por medio de la entrega de datos personales.

-Nombrar y dar informaciones generales acerca objetos familiares y lugares en el entorno inmediato.

-Responder correctamente en interacciones sencillas de la vida cotidiana, tales como comprar, decir números, preguntar precios, cantidades, etc.

-Elaborar frases sencillas para participar en conversaciones elementales  de acuerdo a los contextos socioculturales en los que se desempeñe el estudiante.
9. SABERES / CONTENIDOS (Corresponde a los saberes / contenidos pertinentes y suficientes para el logro de los Objetivos de la Asignatura; debe ingresarse un saber/contenido por cada línea)
Contenidos gramaticales
•El alfabeto y la fonética portuguesa.
•Verbos en modo indicativo. Tiempos simples (presente, futuro, pretérito perfecto e imperfecto).
•Artículos definidos e indefinidos.

•Preposiciones (formas y funciones)

•Artículo contracto (preposiciones articuladas).
•Posesivos, demostrativos.
•Conjunciones (formas y funciones)
Contenidos funcionales
•Saludar, presentarse, presentar a terceros. 

•Hablar de hábitos, costumbres y rutina.
•Relatar momentos de la vida. 
•Pedir y dar información sobre actividades de la vida de relación, de trabajo y de tiempo libre. 
•Situarse en el tiempo y en el espacio.
•Hacer proyectos. 
•Expresar preferencias y opiniones en forma simple.
•Agradecer.
10. METODOLOGÍA (Descripción sucinta de las principales estrategias metodológicas que se desplegarán en el curso, pertinentes para alcanzar los objetivos (por ejemplo: clase expositiva, lecturas, resolución de problemas, estudio de caso, proyectos, etc.). Indicar situaciones especiales en el formato del curso, como la presencia de laboratorios, talleres, salidas a terreno, ayudantías de asistencia obligatoria, etc.)
Clases lectivas apoyadas en recursos audiovisuales donde el estudiante será expuesto a diversas situaciones que le permitan desarrollar un aprendizaje significativo en las cuatro habilidades lingüísticas. 
Las clases estarán subdivididas en tres módulos:

- Gramática

- Comunicación escrita y oral
- Comprensión escrita y oral
También se realizarán ejercicios de dinámica lingüística con el objetivo de desarrollar la adquisición del portugués como lengua extranjera.  Por ejemplo: debates en clase, dramatizaciones, presentaciones orales, tanto individuales como en grupo.

11. METODOLOGÍAS DE EVALUACIÓN (Descripción sucinta de las principales herramientas y situaciones de evaluación que den cuenta deL logro de los objetivos (por ejemplo: pruebas escritas de diversos tipos, reportes grupales, examen oral, confección de material, etc.)
Se harán evaluaciones orales y escritas cuyos porcentajes de la nota final son:

1. Una prueba escrita    (20%)
2. Dos pruebas orales    (30%)

3. Trabajo escrito final    (30%)

4. Controles                    (20%)
12. REQUISITOS DE APROBACIÓN (Elementos normativos para la aprobación establecidos por el reglamento, como por ejemplo: Examen, calificación mínima, asistencia, etc. Deberá contemplarse una escala de evaluación desde el 1,0 al 7,0, con un decimal.)
	ASISTENCIA (indique %): 75%
NOTA DE APROBACIÓN MÍNIMA (Escala de 1.0 a 7.0): 4.0
OTROS REQUISITOS: -


13. PALABRAS CLAVE (Palabras clave del propósito general de la asignatura y sus contenidos, que permiten identificar la temática del curso en sistemas de búsqueda automatizada; cada palabra clave deberá separarse de la siguiente por punto y coma ( ; ) ).

Fonética; tiempos verbales; artículos, contracciones, preposiciones.
14. BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA (Textos de referencia a ser usados por los estudiantes. Se sugiere la utilización del sistema de citación APA, y además que se indiquen los códigos ISBN de los textos. CADA TEXTO DEBE IR EN UNA LÍNEA DISTINTA)

-Diccionario español – portugués/ português – espanhol Océano COMPACT ediciones Océano, España, 2002.

-Eberlein Lima, Emma; Iunes A, Samira: Falar, Ler, Escrever, Português: Um curso para estrangeiros. Editora Pedagógica e Universitária Ltda, Brasil, 2006.
15. BIBLIOGRAFÍA COMPLEMENTARIA (Textos de referencia a ser usados por los estudiantes. Se sugiere la utilización del sistema de citación APA, y además que se indiquen los códigos ISBN de los textos. CADA TEXTO DEBE IR EN UNA LÍNEA DISTINTA)
-Arruda, Lígia; Gramática de português para estrangeiros, Porto, Porto Editora, Brasil. 2000.

-Cleide Calles, Diva; Florissi, Susana; Harumi de Ponce, María: Bem -- Vindo Caderno de exercícios. Editora SBS, Brasil, 2001.

-Cleide Calles, Diva  Florissi, Susana; Harumi de Ponce, María: Bem – Vindo- A língua Portuguesa no mundo da comunicação. Editora SBS, Brasil, 2001.
-Cunha, Celso. Nova Gramática do Português Contemporâneo/ Celso Cunha, Luís F. Lindley Cintra. Rio de Janeiro: Nova Fronteira, 2001.
16. RECURSOS WEB (Recursos de referencia para el apoyo del proceso formativo del estudiante; se debe indicar la dirección completa del recurso y una descripción del mismo; CADA RECURSO DEBE IR EN UNA LÍNEA DISTINTA)

www.linguistica.insite.com.br/mod_perl/conjugue
www.michaelis.uol.com.br/escolar/espanhol/
www.oglobo.com.br
www.priberam.com.pt
NOMBRE COMPLETO DEL DOCENTE RESPONSABLE / COORDINADOR 
* Ingrese el nombre del docente responsable/coordinador 
RUT DEL DOCENTE RESPONSABLE / COORDINADOR 
* Ingrese el RUT del docente responsable/coordinador, con formato 12.345.678-9 

PAGE  
1

